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كان ليعقوب من البدينَ Lä‏ عشر Ty‏ ذكرا» 
وكان sg‏ وأخوه lala‏ أصغرهم < وكان يعقوب 
Ag Oni‏ أكثرٌ من إخوته » ويُظهِرٌ هذا الحب » 
یغار mnt‏ . وفى ذات ليلة » دخل وف فى 
فراشه ونام » فرأى VÄ‏ عجيبا » فلمًا قام من نومه 
ذهب إلى أبيه وقال له : 

p‏ ات إنى رأيت أحَدَ عَشَرَ كوكبًا والشمس 
والقمّر ؛ رأيتهم J‏ ساجدين » . 

Sää‏ يعقوبُ فى حلم يوسُف » قرف أن الله 
سيجعلّه عظيما فى الدنيا والآخرة » ولمًا كان يعقرب 


۲ 


Gau وأخاهُ‎ Agi as كان يعقوب‎ 


ويلاعبهما < وكان أولاده ينظرون إليه وهو Jämin‏ 


عنهم بهما Oni.‏ غيظا » Ag OY‏ وبنيامين 
ta IS‏ وترك الأولاذ المكان » وخرّجوا 
يتحدّثون ؛ فقال أحدهم وهو غضبان : 

إن أبانا p Co‏ وأخاةُ ysi‏ منا . 

وقال آخرٌ فى غيظ : 

إننا جماعة , وإننا KE GT‏ من يوسّف وأخيه . 

وقال ثالث : 

— إن أبانا JNA A‏ مُبين . 

وقال رابع 

- اقتلوا يوسُف ء أو Syke‏ إلى أرض, لا 2 & 


~٤ 
ehä يعرف أنّ إخوة يوسف يغارون منه » خاف أن‎ 
: فقال له‎ 035 jä ويحرضهم الشيطان‎ Sy 

Vp‏ بني لا تقصص رؤياك على إخوتك » فيكيدوا 
لك كيدا » SI‏ الشيطان للإنسان عدو مُبين 4 . 

وسكت يعقوب قليلا ؛ فم قال ليوسف : 

— لقد أراك الله هذه الرؤيا العظيمة < فإذا كتمتها 
Na‏ ربك برحمته , ويُعلّمُكَ تفسيرٌ الأحلام < وتم 
نعمّته JT Jag « ELAS‏ يعقوب بسببك J!‏ 
الكثير . | 

سيجعلك الله عظيما « ويعطيك & Les‏ 
أعطاها SNY‏ من J‏ إبراهيم وإسحاق . 

واستمرٌ يعقوب يكلم يوسف » ويوسّف يسمع 
منه» ويُفكر فى هذا الحلم العجيب . 


や 
إلى أبيهم » فَوَجَدوهُ يحتضن يوسُف‎ SY SSI ذهب‎ 
: ويُلاعبه , فقال له أحدهم‎ 
يذهب معنا‎ Al يا أبانا ما لَك لا تدع‎ — 


su 


فقال يعقوب : 

- لا أطيقٌ أن أفارقه ساعة . 

فقال آخر : 1 

. يلعب ويتمتع‎ ie معنا‎ ルー 

فقال هم أبوهم : 

- إنى GPI‏ أن تذهبوا به . 

- ات رکه يلعب ويفرح , فإنه حبوسٌ هنا دائما . 
- أخاف أن تشتغلوا فى KAI‏ وتتركوه , فيأتى 


Ni 
لنا حب أبينا » ثم نتوب بعد ذلك من‎ ER » منها‎ 
. صالحين‎ LU هذه الفغلة » ونصبح‎ 

وارتفع صوت يوافق على هذا الرأى : 

وكادوا بُوافقون على قتله » ولكن واحدًا منهم 
قال : 

8 لا تقتلوا يوسف ء ,4055 UH‏ 
[jan Säl‏ السَيّارَةِ إن كنتم فاعلين & . 

فصاح أحدهم : 

نهدا هر ارآ .. 

(rag LAI على أن يُلقُوا يوسف فى‎ LÄR 
. هم وجه أبيهم‎ Hög » منه‎ 


に 

من يوسف قميصه الذى على جسمه , ودَلُوهِ فى 
البئر وذهبوا . 

てら みう とう‏ نفسه فى atä LAI‏ بخوف < ولكن 
م joins‏ هذا الخوف طويلا < OY‏ الله GAM‏ عنه 
الخوف » وأخبَّرَةُ أنه لا بد له من مَخْرَّج, من هذه 
BLA‏ » وأنۀ سينجو ويعيش مكرما . 

ووقف الأولاد يفكرون فيما يقولونه لأبيهم , 
فرأوًا أن يقولوا OSIN SI‏ أكلّه > وأرادوا أن يُبَرْهِنوا 
له على pg‏ فأخذوا قميص يوسُف ولَطّحُوه 
بدم معرّى ذبحوها . 

انتظرٌ الأولاد حتى غات الشمسٌ وجاءً الليل ؛ ثم 
دَخلُوا على أبيهم وهم يَبْكُون RB.‏ رآهم يعقوب 
وير يوسّف معهم شعر بانقباض < وقال لهم فى 
هفة : 


الذئب فيأكله . 

فقال قائل منهم 

- كيف يأكله الذئبُ ونحن كفيرون ؟! 

والتفوا بأبيهم يقولون : 

は N‏ عليه ھا + دج يرمق kina p‏ يفرح 
ويلعب > لماذا لا LB‏ على Äg‏ ونحن «aim‏ 
こと)‏ أن يذهب معنا . 

واستمروا يرجون أباهم حتى قبل رجاءهم » 
وأرسّل L ja‏ معهم , فخرجوا من عنده مسرورين . 


3 
خرج الأولاد の っ て どう‏ معهم › وما غابوا 


عن عينئ أبيهم حتي أخذوا يث يشتمون يوم سف 
ويُهينونه , وساروا حتى إذا وصلوا إلى البئر » أخذوا 


o 


كانت قافلة قادمةً من الشام ذاهبة إلى مصر › 
ومرّت القافلةٌ du‏ ألقى فيها يوسُف » وذهب 
J,‏ يحضيرُ ماء Gl bla Jolla.‏ فيها يومف » 
فلمًا رآهُ ذلك Jai‏ فرح وقال : بُشْرَى ! هذا 
غلام . وأَحَدَهُ وعاد إلى القافلة . 

あう‏ العجارٌ حى وصلوا إلى مصر › فذهب 
الرجل Lo‏ إلى سوق الرقيق )= ac Jak Gr‏ 
وذهب وزيرٌ jaan‏ إلى السّوق » فلمًا رأى يوسُة 
أعجب به » فتقدّمَ واشازاه fal ja‏ قليلة . 

وعاد الوزيرٌ إلى بيته ومعه يوسُف < فلما دخ 
على زوجه قرحت بالغلام » لأنها لم يكن ها أول 
وقالَ ها الوزير : 


ニー パ バー 
أينَ يوسف ؟‎ - 
يوسف‎ US نسلتبق وت‎ LIA Ul قالوا : يا أبانا‎ J 
Kosman e a "s 
. 4 عند متاعنا ) أى أشيائنا ) فأكلهُ الذئب‎ 


- إِنّنا lai‏ أك لن LÄKA‏ ولكن هذا قميصّه . 

وقدَمُوا له قميصه , فَوَجَدَ به UT‏ دم < ولكن لم 
يجد به JÄ‏ أسنان » فقد نسوا أن يخرقوه » فعلم أنهم 
فعلوا بأخيهم شيا » وأن الذئب لم يأكله . 

وحزن يعقوب على يوسّف , ولكنه 70 على 
45« وقال لأولاده : 

- بل فعلتم بأخيكم أمرا » فصب جميل . 


J 
: وقال‎ dry فدارى‎ » LAI من‎ Klo 
äs هو سيّدى » وقد‎ J 35 » معاد الله‎ - 
وأَحْسّن إلى ؛ فلا أسىء إليه » ولا أغصى ربّى الذى‎ 
. أنقذنى‎ 
وذَهَب إلى الباب ليفتحه وع‎ 
vd. › فأمسکت بقميصه فانشقٌ من الخلف‎ OS 
يومف الباب فرأى الوزيرَ أمامّه » فلمّا رأت زوجة‎ 
الوزير زوجها واقفا » أرادت أن تنهم يوسُف بأنه‎ 
: حاوّل أن يَعتَدِىَ عليها » فقالت لزوجها‎ 
أراة يومف بافرأيك سوءا 4 وإ جراءة‎ DE - 
. السّجن أو العذاب الأليم‎ 
: یدافع عن نفسيه‎ Ag فقال‎ 
. نفسها على‎ シン アテ إنها هى التى‎ - 


Wo 
GY SIE أحمينى إليه فقاذ ينفغنا إذا كبر , وقد‎ - 
aikan وبَقِىَ يوسُفْ فى بيت الوزير » يحوطّه‎ 
. وعنايته‎ 
ومرّت السّنون » وكبرٌ يوسّف , حتى شب فكان‎ 
. رائع الح » جيل الصّورة‎ 
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رأت امرأةً الوزير JU‏ يوسُف وقوه » فأحبّعه . 
وفى ذات يوم » لَبِسَت أحسّن ثيابها , وتيت 
ودخلت على يوسّف , dl‏ الباب خلفهاء 
واقتزبت منه وأرادت أن تظهر له lg‏ فقالت له : 

- أنا لك , وملك يدك ٠.‏ 


jin‏ يوسُفْ إلى جمالها ؛ ولكنه تذكر ربّه الذى 


A 


si JÄI し っ |‏ وبنات JE 3 » sl KIN‏ عن 
امرأةٍ الوزير , وكُنٌ يلها على حُبّها ليوف , 
قلن : 

ET 
امرأة سيّئة‎ 

وميعت ا العزيز بتشيع النسوة ء لأنها ci‏ 
Cm. lati‏ ؛ وأرادت أن gl‏ هن غذرّها e‏ 
に CI つの‏ هن 
SV‏ وآتت JS‏ واجدةر منهنٌ K‏ » ثم الست 
يوسّف أحسّن الثياب » وَأمَرَنَهُ أن يخرج عليهن › 
فخرّجَ يوسُفُ عليهن بجماله » فلما رأينه م SIKA‏ 
عيونهنَ » فما كان فى بنى آدم gor‏ منه » OLA‏ 


NII 
(て お て ば وعَضِب الوزير  وجاءً رجلٌ كان‎ 
: فلما سمع القصة من الوزير قال له‎ 

و اوو ا ؛ فهىّ صادقة 
وهو كاذب , وإذا كان قميصه ش شق من «Ako‏ > فهو 
صادق وهى كاذبة . 
وؤجة قميصه شق من خلف » فشر الوزير إلى 
زوجه فى غضب › وقال ها : 
إن هذا كله من مكرك » واللساءُ SA‏ 
ونظر إلى يوسّف وقال له : 
- لا تذكر ما far‏ لأحد . 
وطلب من زوجيه أن テー の‏ مسن ذنبها وأن 
تتوب . 


- Y1- 


Or‏ إليه فى دهش , ونسين ÄN‏ وجَعَلْنَ 
Oyj‏ فى Lua‏ بالسّكاكين Ja‏ أن يقطْعنَ التفاح » 
ولا OSI‏ بالجراح € وقُلْنَ : s‏ 

$ حاش لله »> ما هذا بَشَراء إن هذا إلا ELL‏ 
كريم 4 . 

فقالت امرأة العزيز هن : 

— هذا الذى es‏ فيه » وقد alb‏ لنفسى 

"mar の 

— 154 لا تسمع لسيّدتك ؟ 

قال : 

. 4 رب السَجْنْ أحبُ إلى ما يذعوتنى إليه‎ p 
. كان يخاف الله‎ 


